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 *نورالدين بوخنوفة

 ملخصال

ل لها، خاص  ة، وإن  رورة المنهجي  للض   المصطلحاتبعض لا يُخشى في مجال البحث من توظيف  ة إذا ما الإشكال في المستعمِّ

ة غيرة كانت هذه المصطلحات، من بيئة ثقافي   م على ة، مختلفة عن الفضاء الذي سوف يتداول فيه، حينئذ يتحت  عربي   ومعرفي 

صلي في لغته ا
 
ن يكون حذرا بإدراكه لمعناه الا

 
ي  مصطلح ا

 
ي  إشكال معرفي  لت  الباحث المستعمل لا

 
خذ منها، تفاديا لا

 
. ومن هذه ي ا

ذي يطرح يداكـتيكي، مصطلح "الكـفاءاتالمصطلحات المستعملة حديثا في المجال الد  
 
ة اصطلاحي  إشكالا لغوي   " ال ا في ا، ومن ثم 

ا رجمة سليمة علمي  الت  فهل «. compétence» عن لفظةعليمي( وهو المترجم يداكـتيكي )الت  نظري لدى مستعمليه في المجال الد  

علم في هذا المجال؟ حيث يعد  من الفضاءات التي ينبغي ضبط مصطلحاتها لارتباطها بالت   من استعمالهاالي فلا حرج ا، وبالت  ومعرفي  

 عليم. هذا ما يحاول المقال طرحه.  والت  

يداكـتيك. : تيالكلمات المفا رجمة، الكـفاءات، الد    المصطلح، الت 

Résumé  

Dans le domaine de la recherché، on ne craint pas l’utilisation de certains termes étant donné que la 

nécessité méthodologique l’impose، mais le problème، réside dans son utilisateur (le chercheur) ; surtout dans le 

cas où ces termes non arabe، sont empruntés d’un environnement culturel et épistémologique aussi différent du 

champ où il va être utilisé. Cependant le chercheur doit être vigilent en sachant، exactement le sens du terme 

dans son origine langagière ; afin d'éviter toute problématique du sens; .Et parmi ses termes utilisés récemment 

dans la didactique، le mot « compétence »، qui relève -à mon avis- d’une grande ambiguïté chez ceux qui 

l’utilisent. Cette traduction est-elle correcte scientifiquement sans risque de son utilisation ? Et que l’on doit 

ajuster sa terminologie surtout en son lien avec l’apprentissage et l'enseignement ; c’est ce que cet article essaye 

de mettre en lumière. 

Mots clés : terme، traduction، compétence، didactique. 

Summary 

 In scientific field and because of methodological necessity; we have to use some different terms but the 

problem is with the user of this terms especially if they are not Arabic one، but from a cultural and cognitive 

environment، which is different from where we will use. For this reason، the searcher has to be careful of the 

real meaning in his origin language، to avoid any cognitive misunderstanding. Among these terms used recently 

in didactic field; the “competence” term which cause in my point of view a linguistic problem and then a 

terminological one since it translated from another language. Is this translation scientifically and cognitively 

correct، and then there is no risk to use it especially didactic field، which is directly linked to learning and 

teaching and it is what this article tries to highlight and to clarify. 

Keywords: terms، translate، competence، didactics. 
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 مقدمة

اختصاصات  في- يستعمل العديد من الباحثين

لفاظا-مختلفة
 
نة دون إدراك واع لها ولخلفياتها معي   ا

هل البحث، 
 
لة عن عديد من ا

 
المصطلحية. وتغيب هذه المسا

 مغم ر  على ال
 
همي  ما في هذا الا

 
 -في نظري  -ة قصوى مر من ا

س  ة منهجي  لارتباطه بقضي  
 
ي  ة يتا

 
 بحث علمي   س عليها ا

همي   رصين،
 
ن  بحيث تنبع ا

 
ه الوعاء ة المصطلح عمومًا من ا

فكار الذى
 
فإذا ما اضطرب ضبط هذا  ،تطرح من خلاله الا

و اختل  
 
و تمي  ت دلالاته الت  الوعاء ا

 
عت معطياته من عبيرية ا

 فيت قيمته ذاته واهتز   بناؤه الفكري   خلال معانيه اختل  

و خفيت حقائـقه، فضبط المصطلحات والمفاهيم 
 
ذهان، ا

 
الا

و الت   كلي  ليس من قبيل الإجراء الش  
 
بقدر ما هو ناول المصطنع ا

بعادها إلى نتائج وتتعد   ،صلب المضمون ة تمس  عملي  
 
ى ا

ن  ة وفكري  منهجي  
 
غة وسيلتنا إلى الل   ة خطيرة، "فلا ريب ا

داتنا في الت  
 
ها في بعض ولكن   ،واصلالإبانة عن مقاصدنا، وا

حيان تفضي إلى الت  
 
فاصيل بمقدار ما تعين على التواصل، الا

مكانات إقدار ما تملك من عمية بمويكـتنفها الغموض والت  

لفاظ والمصطلحات 1الإبانة"
 
. وخصوصا عندما لا تعطى تلك الا

وضيح. فكيف تسهم تعريفات ها كاملا من الإبانة والت  حق  

ا وهيلالة في الإقناع، ومصطلحات غير مضبوطة الد   يحتج  مم 

 به؟

  
 
 بين الترجمة والتعريبمدخل: -ا

عندما نتحدث عن إن  هناك مطبات كـثيرة غبر مؤتمنة 

همها 
 
الترجمة العربية، فهي كما يبدو محفوفة بانحرافات كـثيرة ا

ن  الترجمة إذا تمت من لسان إلى لسان فإنما تكون نفلا يغاير 
 
ا

لسن مختلفة من حيث الصوت والصرف 
 
ن الا

 
الاستنساخ، لا

تها وشروط 
 
والتركيب والمعجم، نظرا لاختلاف ظروف نشا

اعية. فالترجمة "نقل والنقل تحويل تداولها التاريخية والاجتم

بعد تماما عن 
 
وتبديل وتغيير. ومن هنا تصير الترجمة ا

مين لمعطيات مثبتة بصورة جوهرية في لسان 
 
الاستنساخ الا

مر يتعلق 
 
ن الا

 
ن. ذلك با ن يُتداول بمحيط ثقافي معي  معي 

خر، 
 
ساسا مضامين ثقافية من مجال تداولي إلى مجال ا

 
ا

 
 
خر".وليس فقط نقل معان ا

 
 0و فكر من لسان إلى ا

نْ لا ثقة ولا 
 
مر مقتضاه الذي يفضي إلى ا

 
يبنى على الا

ن النقل يوجب، على 
 
مان ولا حرفية في الترجمة باعتبار ا

 
ا

مستوى اللغة، تحويلا ترتيبيا للعناصر اللسانية يقتضي، من 

ن 
 
الناحية التداولية تبديلا تراتبيا للمضامين الفكرية، وذلك لا

لسن
 
وتغاير شروط الإنتاج والتداول فيها سببان  تباين الا

دان العمل الترجمي  بصفته نقلا تحويليا يغاير  رئيسان يحد 

تماما الاستنساخ التكريري الذي يسترجع الصور والاشكال 

اقل. سان الن   على نحو حرفي في الل 

ن الترجمة تتم بالخضوع 
 
ن يوجد إلا  لا

 
وما كان ذلك ا

حيثيات فضائها التداولي الخاص لقيود اللغة المنقول عنها و

ا قد يُفسر كيدا-بها، م 
 
بقصر اللسان الناقل وعيوبه التي لا -تا

صول 
 
يتسع مجاله التداولي لكذا عمل، لذلك نجد من يهاجم ا

التداول في المجال العربي الاسلامي انطلاقا من كونه لم 

ن تصحح المنقول 
 
نها ا

 
يستطع ايجاد المسالك التي من شا

ليات بن
 
و لكونه لا يملك الصيغ وفق ا

 
ية لسانه، ا

 والمصطلحات التي تمكنه من عملية النقل المفاهيمي.   

من هنا كان من الضروري توضيح سوء الفهم الحاصل 

في استمرار الخلط بين الترجمة والتعريب، باعتبار ان 

الترجمة لا تخص اللسان العربي وحده، خلافا للتعريب الذي 

العرب وينتهي إليه، فهو من يعد عملا ينطلق من لسان 

الناحية العامة صورة من صور تفعيل وتوسيع وتعميق 

استخدام هذا اللسان، وهو كذلك طريقة من طرق تفاعله مع 

خرى، حينما يتعذر النقل الترجمي وفق بنيات 
 
الالسن الا

اللسان العربي الاشتقاقية والدلالية فيتوجب الاقتصار على 

ة بنقل صورتها من الناحية تعريب المفردات غير العربي

صلية مع نوع من الإبدال فيها حيث يسمح لها 
 
الصرفية الا

بالاندماج في نظام اللسان العربي، مؤدية الدلالة المقصودة، 

 مثلما هو موجود في الالسن غير العربية.

إذا يمكن للتعريب ان يحل الكـثير من الاشكالات 

باعتبار عمله  -ظبتعبير الجاح -التي قد يقع فيها الترجمان 

ليس سوى الحث على تفعيل استخدام اللسان العربي 

وتوسيعه ليصبح اللسان المهيمن على الاستعمالات اللغوية 

تعليما وثقافة وإدارة، ابعادا للدعاوى الرامية إلى تهميش 

اللسان العربي تحت ذريعة عجزه وعدم كـفايته في مجابهه 

خرى حتى لا نخصص فنقع في المحظ
 
لسنة ا

 
ور، بغرض ا

نة في العالم العربي "فباعتبار التعريب  سنة معي 
 
التمكين لا

فضل من الترجمة لطالما قاد إلى الحط من قدر 
 
و ا

 
مقابلا مثليا ا

الترجمة وإشاعة طرائق ملتبسة وساذجة في نقل المصطلحات 

دى إلى توليد لغة هجينة تتداخل 
 
ا ا وصياغة المشتقات، مم 

لس
 
يات والا جنبية على سواء. ومن جراء فيها روافد العام 

 
ن الا

كل هذا فإن اللغة، فإن اللغة الشائعة في الحديث والكـتابة 
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ن إلى التعريب تبيينا بدل التعجيم 
 
هي التي صارت تحتاج الا

 3السائد تلحينا".

ن تتجاوز 
 
مام الترجمة العربية إلا  ا

 
إذن فلا خيار ا

ن الابدا 
 
ع تسطيحات التعريب المصطلحي والنقل الحرفي، لا

د في ميدان الفكر وغيره لا يتم إلا  إذا  خر والمجد 
 
ز عن الا المتمي 

وجدت لغة تمتلك من المقومات والخصائص التداولية والقدرة 

على التفاعل، من خلال التمكن من نقل المعاني والمفاهيم 

قال الاستخدام الاجنبي التي تعتبر من  بصورة منفصلة عن عِّ

عمل ترجمي بإمكانات لساننا القيود المانعة عن الوصول إلى 

 الخاص. 

إن جهل المترجم العربي للإمكانات الحقيقية 

والضخمة التي يتوفر عليها لسانه ولا يرى بديلا للنسخ الحرفي 

ن الامانة في العمل الترجمي تجبره على حفظ كل  
 
تحت توهم ا

ى ذلك إلى  د 
 
ص المترجم مهما كان دقيقا، ولو ا ما يوجد في الن 

ي  خل  مل في الانفلات الت 
 
داولية للسانه، فلا ا روط الت  عن الش 

ذي لا يزال يهيمن على المجهودات المقدمة في 
 
زق ال

 
من الما

 هذا الإطار.

ن ندرك ان  اي  
 
ولكن في الوقت نفسه يتوجب علينا ا

مام ذلك 
 
تناول رصين لقضية التعريب سيضطر للوقوف ا

ب حيث التاريخ الممتد  م عايش الواقع المعقد والمتشع  ن الت 

ة  غة العربي  نة بسبب -بين الل  التي لا يعرفها إلا  فئة معي 

و الموقف
 
ة -التخصص ا هجات العامي  -، وكم  هائل من الل 

تها  داول اليومي، وما فت  بعض منها -بهوي  لة للغة الت  المشك 

؛  سان العربي  ز عن الل  سس على شكل نظام لغوي متمي 
 
يتا

لسن ا
 
ة المرتبط بالسيطرة زيادة على الوافد من الا جنبي 

 
لا

لسن.
 
صحاب هذه الا

 
 والغزو والتدخل من ا

ساس هي كيف يمكن التوحيد بين 
 
لة الا

 
تبقى المسا

على  -هذين الواقعين المتناقضين دون تفريط ولا إفراط 

مر متاح للقضاء على اللهجات ولا   -مذهب علماء المقاصد
 
فلا الا

جنبية، ب
 
ن يفرض العقل يقبل التماهي مع الالسن الا

 
ل الشا

ة  ن يشق  التعريب طريقه بكل تحرك  ثقافي يتصف بالشمولي 
 
ا

صلة باللسان العربي  ة المت  مستخدما جميع نظمه اللغوي 

الفصيح، لإبداع الوجود اللساني  الضروري للتعامل مع 

خر المغاير للفضاء اللغوي العربي، دون تفجير 
 
مصطلح الا

تباطه بهويات داخلية لار  –الواقع اللساني الهش في المجتمع 

ة لة التعريب في هذا الظرف  -وخارجي 
 
ن لا  تعتبر المسا

 
على ا

قنبلة موقوتة إذا انفجرت اكلت الاخضر واليابس في المجتمع، 

سواء تعلقت بمصطلح ما او بغيره نظرا للحساسية الموجودة 

ك  نات المجتمع الذي سيتحر  تجاه كل معرب  من بعض مكو 

و ذا
 
 ك. فيه هذا المصطلح ا

كـثر بروزا هي فبما يؤكده عبد القادر 
 
ولكن الملاحظة الا

ر كم  هائل من  الفاسي الفهري حينما يقول" رغم توف 

ة، فإن  مجال المصطلح ما يزال يعاني من  المصطلحات العلمي 

نسيق  نقص كمي  ومن عدم الضبط الكافي، ومن تذبذب الت 

د ة للاتفاق على مصطلحات موح   4ة".بين الهيمت المعني 

 الموضول -ب

 المصطل  تعريفات- 0

خوذة  في المعجم العربي القديم: -
 
كلمة "مصطلح" ما

غلب المعاجم الل   ،ة "صلح"من ماد  
 
غوية وقد جاءت في ا

قارب في الت   من غمر  على النة عدة مفاهيم ة متضم  العربي  

لفاظها:
 
لح: ما يلي: "الص   ففي "لسان العرب" لابن منظور ورد  ا

لم، وقد اصطلحوا وصالحوا لح: الس  بينهم، والص  تصالح القوم 

دة الصاد )...(، والص   الحوا، مشد  لحوا وتصالحوا واص  لاح واص 

صلح ما بينهم وصالحهم ر الص  سبك
 
اد: مصدر المصالحة، وا

وذات المعنى ورد  2الفساد" لاح: ضد  مصالحة وصلاحا، والص  

ساس  وفي 6في تاج العروس لمرتضى الحسيني الزبيدي
 
ا

حمد الز  
 
 7.مخشري البلاغة لا

ي نخلصيجة والنت   ن   الت 
 
فاقا بين هناك ات   إليها هي ا

ة القديمة على كون "مادة صلح" غوية العربي  المعاجم الل  

ي  فاق"ن معنى ''الات  تتضم  
 
هناك تقاربا  ن  إو "المواضعة"، ا

اس لا فاق، فإصلاح الفساد بين الن  صلاح والات  دلاليا بين الإ

فاقهم. ولا يوجد إلا  يكون   بات 

جاءت كذلك فقد  :ة الحديثةفي المعاجم العربي   -

ةكلمة "صلح"  نة عد    متضم 
 
 تي منها: معان، وال

ما ورد في كـتاب قطر المحيط، لبطرس البستاني:  

من  وصلاحه"صلح الشيء يصلَح وصلُح، صلاحا وصلوحا 

زال عنه الفساد بعد 
 
و ا

 
ل ضد فسد ا باب نصر ومنع وفض 

لحا واصطلاحا خلاف تخاصما )...( وقوعه، وتصالحا واص  

 دوور  3.ث"ر ومؤن  لم وهو اسم من المصالحة مذك  ح والس  الصل  

غة في "المعجم الوسيط" لمجمع الل  بمعنى قريب منه 

ة  2.العربي 
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 في الاصطل   -

المعارف والعلوم، نظرا لوجوده يعتبر المصطلح كنه 

سانيات دة؛ في الل  ة المتعد  خصصات المعرفي  حيث توجد الت  

 
 
ة وغيرها، ولذلك يتعذر فهم دب والفكر والعلوم المادي  والا

ساعا والخلفيات والابعاد ات   عريفُ مختلف العلوم من حيث الت  

ة بها، وعمقا حاضرا وتاريخا دون معرفة للمصطلحات الخاص  

ن  باعتبار 
 
هذه المعارف حبلى بتجارب العقل البشري المتعدد  ا

عبر مسار استعمالها لهذا العقل المنتج والمبدع، في نجاحاته 

م إخفاقاته في تعث  
 
و في قم  ا

 
ولى ا

 
ة نضجه راته عبر خطواته الا

و خلاصة إمعان الن  الفكري  
 
 12ظر في هذا الوجود.، ا

ن المصطلح في مساره، وفي صيرورته، لقد تضم  

شرنا إليه سابقا من اختلاف ديد من الت  الع
 
عريفات، نظرا لما ا

صحابها وخلفي  خصصات وتعد  الت  
 
ة؛ اتهم المفاهيمي  د توجهات ا

 فنذكر منها ما يلي: 

ة تعريفات حديثة يقول عامر الزناتي الجابري:" وثم   -

))المصطلح كلمة  ال عليه، منها:تربط المفهوم بالمصطلح الد  

و مجموعة من 
 
و تقني  صة ]علمي  الكلمات من لغة متخص  ا

 
ة ة، ا

و مقترضا، ويستخدم للت  
 
عبير عن ...إلخ[ يوجد موروثا ا

شياء مادي  المفاهيم بدق  
 
 11.دة(("ة محد  ة، وليدل على ا

ن  -
 
ق للدلالة على مفهوم، طل"المصطلح رمز ي كما ا

و من صورها الكـتابي  ويتكو  
 
صوات مترابطة ا

 
ة، قد يكون ن من ا

و عبارة، والمصطلح الت  المصطلح ك
 
قني هو مصطلح لمة ا

و مضمونه على المختص  
 
ين في مجال يقتصر استعماله ا

 10.ن"معي  

ة تنتمي إلى مجموعة من "المصطلح وحدة تسمي   و -

و الكلمات والت  
 
شياء، ا

 
عابير المنتقاة لاستعمالها في معرفة الا

غة كلمة تنتمي إلى معجم خاص، لا يتم استعمالها في الل  

 13.داول الاجتماعي"ة، بمعنى الت  عادي  ال

فاق على وضع الاسم على "الاصطلاح هو الات   - 

عارف باستعماله والمصطلح هو المصدر الميمي المسمى، والت  

تفاق والمسمى من )اصطلاح( بوزن )افتعل( من الصلح والا  

 على الش  
 
 14.ذي يراد تسميته"يء ال

معنى لغوي إلى  فظ من"الاصطلاح: إخراج الل   -         

خر لمناسبة بينهما، وقيل: الاصطلاح: ات  
 
فاق طائـفة على وضع ا

فظ بإزاء المعنى، وقيل: الاصطلاح إخراج الشيء عن معنى ل  ال

خر لبيان المراد، وقيل: الاصطلاح لفظ معي  لغوي  
 
ن بين إلى ا

نين"  12.قوم معي 

 المنهجي المنطل -0

هون  إن  الثقل المعرفي المرتبط بكل تخصص مر 

في   -هذا التخصص -بمصطلحاته الدالة عليه، حتى يتبلور 

النهاية عبر علم يكون قد شكل لنفسه من اللغة  معجما 

خاصا، يتميز به عن المعجم العام  الشائع لتلك اللغة، جاعلا 

بينه وبينها مسافة يصبح بها معلما ظاهرا متفردا عما هو منتشر 

هلها من غير ذلك العلم  في لغته وسياقها التداولي العام بين
 
ا

ن 
 
هل التخصص في مجال ما؛ من هنا يجب علينا  إلى ا

 
و ا

 
ا

ن يوجهنا البحث في المميزات 
 
نفقه ضرورة كيف يمكن ا

الثقافية بين فضاءين معرفيين مختلفين إلى النبش في 

خصوصياتهما النوعية المنحدرة من تباين المنابع الفكرية  

 تاريخية المميزة لكل طرف.والفلسفية ومن تباين المنابت ال

لسن واختلاف 
 
ونظرا لتباين البناء التاريخي للا

الشروط التداولية المحددة لبنيات ووظائـف فضاءات الانتاج 

الثقافي المرتبط بكل واحد منهما، فإن ولوج باب الترجمة 

يتحول من النقل إلى التقريب، باعتبار وجود مجالات تداولية 

لياتهُا 
 
اللغوية وبنياتُها المعرفية ومبادؤها مختلفة من حيث ا

العقدية بكيفية تجعل الترجمة من لغة معينة تدل على كونها 

مجرد نقل تقريبيا لمحتويات فكرية من مجال تداولي إلى 

ماته  هم مقو 
 
خرى في ا

 
و با

 
خر مغاير له، بصورة ا

 
مجال ا

 16.اللسانية والفلسفية والاعتقادية

مر اصلا راجع إلى اللغة الب
 
شرية وخصائصها فالا

ن  
 
باعتبارها ذات حمولات دلالية مضبوطة جدا "فلا ريب ا

واصل،  داتنا في الت 
 
غة وسيلتنا إلى الإبانة عن مقاصدنا، وا الل 

فاصيل بمقدار ما تعين  حيان تفضي إلى الت 
 
ها في بعض الا ولكن 

عمية بمقدار ما تملك  على التواصل، ويكـتنفها الغموض والت 

لفاظ  ،17من إمكانات الإبانة"
 
وخصوصا عندما لا تعطى تلك الا

وضيح. فكيف تسهم  ها كاملا من الإبانة والت  والمصطلحات حق 

لالة في الإقناع،  وهي تعريفات ومصطلحات غير مضبوطة الد 

ا و للكلمة لا يتم  اللغوي للنصإن كسر الانغلاق  يحتج به؟ مم 
 
ا

ي لا يصبح  إلا  في
 
كيد الشروط التداولية للترجمة، ا

 
إطار تا

عمل الترجمان مجرد اشتغال بنص، بل يصبح تحليلا لشروط 

صلي ومدى انسجامها مع شروط فضاء التداول 
 
التداول الا

جنبي.
 
 13الا

هذه  من خلال كل   ركال  المفاهيمي:الاإ  -4

ك  الت  
 
ن  عريفات يتا

 
ل عبر فظ  قد شك  ارتباط المعنى والل   د لدينا ا

و  
 
ة شكالي  إ -ولا يزال -ة غة العربي  ل لل  الزمن ومنذ التاريخ الا
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اهما إلى علماء غة والبلاغة بل تعد  ة كبرى لدى علماء الل  وجدلي  

ييد ، فلاقت العديد من ضروب الت  وغيرها الفكر والفلسفة
 
ا

ائكة ات عديدة  نلمسها في تلك العلاقة الش  قد عبر محط  والن  

و بين الد  فظ بين الل  
 
ال والمدلول، فكلما طرحت والمعنى ا

علينا مشكلة طبيعة المعنى تطرح معها في الوقت ذاته مشكلة 

ي  عبير عن هذا المعنى بواسطة الل  طبيعة الت  
 
لفاظ،  غة ا

 
الا

 فظ؟ وعندئذ نتساءل هل المعنى هو الل  

ن  
 
 غة خاصي  الل  وباعتبار ا

 
ه ذي خص  ة الكائن العاقل ال

فكير الت   ن  فإ ،واصلبليغ والت  كي تتم حكمة الت   الله تعالى بها

لفاظ، 
 
رُ عنها بكلام هو الا عَبَّ عند الإنسان ينصب على معان يُّ

لفاظها، والإنسان 
 
ن المعاني لا توجد إلا في نطاق ا

 
بمعنى ا

فكاره حت  
 
لفاظ إما لتسجيل ا

 
ا بتعبير رها وإم  ى يتذك  يستخدم الا

د ني جنسه. ومن هنا يؤك  إيصالها لغيره من ب عن مكنونات يود  

ة بين المعاني علماء اللسان عموما على الوحدة العضوي  

ن  غوية، فهما يتداخلان تداخلا كلي  وقوانينها الل  
 
الكلمات  ا لا

و بالل   عبير عنها إلا  ة لا يمكن الت  معان ذهني  
 
غة منطوقة كانت ا

لفاظ حصونا لها. و
 
ادوارد  لذلك نجدمكـتوبة، لتصبح الا

ن   يتساءل( Sapirسابيير ))
 
الفكر ممكن بغير الكلام؟  "هل ا

ن  قائلا على هذا التساؤل يرد   ثم  
 
ي غة ليست كما يدع  الل   : ا

خيرة للفكر"البعض بسذاجة الت  
 
 12.سمية الا

ي بين بط الاصطلاحي بين الل  فالر  
 
فظ والمعنى، ا

ال في مواضع كـثيرة في ال والمدلول، وقابلية استبدال الد  الد  

ن المعنى المقترن به غير ثابت،  المدلول، لا تعبيره عن
 
يعنى ا

لفاظ والمعاني سق الل  كان الن   وإلا  
 
غوي الواحد خلطا من الا

 
 
ابت، فإذا قلت لالة معناها الث  تي لا تفهم، ولهذا كان للد  ال

فظ والمعنى لشخص ما: "هذا قلم" كانت المطابقة بين الل  

القلم لديه،  ة فلا يحدث لبس في إدراك معنىواضحة وتام  

ن نكـتب الل   فظيةالل  لذلك " هل يكـفي في 
 
عجمي ا

 
فظ الا

و نجتهد في العثور على لفظ ة عند الت  بحروف عربي  
 
عريب، ا

عجمي بصورة ما، عند الت  عربي  
 
رجمة؟ وهل يكـفي ، مقابل للا

ن نعرض المفهوم الوافد على  المفهوميةفي 
 
 بحسب-خبير ا

و -الوقت
 
  02.في المفاهيم..." خبراء، ا

ن  الل  ف
 
ولى ا

 
داة لا غنى عنها من جهتين الا

 
ها غة إذن ا

صريح ز الكـتمان إلى حيز الت  وسيلة لإبراز المعنى من حي  

امت فكير الص  فهي عماد الت   ،انية من حيث الفكروالث  

م  والت  
 
ن  01لا

 
 غة المغلقة هي فكر صامت.الل   ، ولذلك قيل ا

لفاظرت عنها إذا عب   فلا وجود لمعان إلا   
 
د يؤك   كما الا

غة بورقة "يمكن تشبيه الل  حينما يقول:  على ذلك دي سوسير

 
 
وت وجههال و  يكون فكر وجهها الا نستطيع  الثاني ولا والص 

مر نفسه بالقياس إلى الل  
 
خر، والا

 
حد الوجهين عن الا

 
غة فصل ا

 00.وت"وت عن الفكر ولا الفكر عن الص  إذ لا يمكن عزل الص  

ن   ولكن قد تواجه المرء مواقف
 
هناك  تجعله يجزم با

لفاظ 
 
عبير عنها، في وجه الت   حاجزاالعديد من المعاني تقف الا

ن الفكرة التي لا نستطيع الت  
 
عبير عنها لذلك فكل ما في الامر ا

ي   هي الفكرة المبهمة!
 
و  وليس باستطاعة ا

 
لسان وصفها ا

ي  ـتحديدها ف
 
مصطلح يقتضي معرفة شاملة  "البحث في ا

ن  التي تؤط  وواسعة بالمفاهيم 
 
سيس الت   ر هذا المصطلح، كما ا

 
ا

  له لابد  
 
صول ال

 
ن يعود إلى الا

 
ن ا

 
نتجته، فمن الممكن ا

 
تي ا

ي  
 
دة عند مصطلح في شكله العام بتسميات متعد   يظهر ا

ن المصطلح يكـتنفه بعض مرجعيات متعد  
 
يضا، لا

 
دة ا

، نظرا لدخوله في علاقة ترادف الغموض بسبب غناه المعجمي  

و اشتراك 
 
 ا

 
لالة تي تشاركه الد  مع مجموعة من المصطلحات ال

و من حيث الحقل الد   سواء من حيث الجذرُ 
 
و من حيث  لالي  ا

 
ا

ة ظري  مية ومعطياته الن  ا له سياقاته المفاهي  كونه مصطلحا غربي  

ا يكون خلفه من فلسفة عام  الخاص   ة  قد ة به، ناهيك عم 

ساسي  تشك  
 
 ل القاعدة الا

 
 03.تي ينبني عليها"ة ال

نشعر بها  فكرة غير جاهزة، ولا المحضةوعليه فالفكرة 

ن  على وجه الد  
 
فكار يتم  الل   قة لا

 
 غة والفكر بنيات مركبة، فالا

ي  تحليلها تكويني  
 
يعرف  عندما تصاغ في مفاهيم، وهو ما ا ا

ك   ،يةركيب  ات الت  بالعملي  
 
فل في حكمه وقد ا ِّ

د ذلك علم نفس الط 

ن  
 
 المعنى عن طريق الل  لم فل يتع  الط   على ا

 
تي يسمعها ثم غة ال

ن  
 
ن واحد، بمعنى ا

 
ي   ينطقها في ا

 
ب يتطل   موضع فكري   ا

 ستعمال الل  ا
 
 04.تي تناسبهغة ال

ن بي   "ديكارت"ولقد سبق ل
 
ن  ا

 
غة وسيلة الل   ن ا

ن  
 
نعوم "رح  ر هذا الط  وقد طو   ،ةها ملكة نفسي  للفكر، وا

كيده على  "تشومسكي
 
بين الكـفاءة  العضوي   الارتباطفي تا

 02والإنجاز في دلالة على علاقة المعنى باللفظ.

فظ ة بين الل  ومن هنا تبدو هذه العلاقة الحتمي  

لفاظ في والمعنى، فكلما تدف  
 
فكار انبعثت معها الا

 
قت الا

حيانا لكن  
 
فنحن  ،ه ليس منفصلا، تماما"مستوى متفاوت ا

ن العلاقة  .06ر داخل الكلمات كما قال هيغل"نفك  
 
شائكة لا

دة لكينونته ة لدى الإنسان ومحد  بيعة الفطري  تمتد لدى الط  

ن واحد.   ل  ر ويتكة، كونه شخصا يفك  الوجودي  
 
 م في ا
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 في الماد   
 
ة ومصطلحاتها المرتبطة ة العلمي  إن الخطا

ثاره المدم  
 
رة القريبة والبعيدة على بالمعرفة لا يمكن تصور ا

ه "  حياة المتعلم. ن 
 
ي -لا

 
لة، نتاج  في-المصطلحا المحص 

نظمة المعرفي  محاضن معرفي  
 
ة" ةٍ كبرى يُصطلح عليها "الا

ن للث  
 
ل قبل ا  المصطلح ويتشك 

 
قافة الواحدة، حيث ينشا

داول والانتشار. فتزول، يُبعث به إلى سوق الرواج، حيث الت  

إذ ذاك، الحدود بين العلوم والمجالات، ويصبح المصطلح 

دب المتداول في مجال الن  
 
و الا

 
معرفيًا بقرينه  مرتبطًا-مثلا-قد ا

و قل يسيران ويعملان جنبًا إلى في الاقتصاد والس  
 
وق، ا

دت المسم    07.يات"جنب، وإنْ تعد 

نموذ - 2
 
من بين  :)*(المقاربة ب  "الك فاءات" ا

 المصطلحات التي يستعملها كـثير من 
 
ختصاص في هل الاا

 دقيق: لفظ علمي   معرفي   ضبطالوسط البيداغوجي دون 

عالجه من خلال ما يلي:  " وهذا"الكـفاءات
 
 ما ا

المقاربة بالكـفايات، كمدخل مصطل  لقد عرف  -

و من حيث 
 
للمناهج والبرامج، تطورا من حيث المفهوم ا

ته عبر الممارسات الت  
 
جرا

 
مرحلة  ربوية المختلفة. وخلال كل  ا

تدقيق مفهوم الكـفاية بهدف  طور، تم  من مراحل هذا الت  

سس نظري  تها صياغة وظيفي  صياغ
 
ة لهذه ة تساعد على بناء ا

خرى تجاوز الن  
 
ماذج المقاربة من جهة، ومن جهة ا

 البيداغوجي  
 
 تي برزت حدودها.ة ال

جعل الاهتمام بتدقيق  لذلك وفي هذا الإطار حاولتُ 

م الفاعلين وهو معرفي لعله يدع   جانب خاص بالكـفايات؛

ساتذة -    ربويينالت  
 
ة لتوظيفها ة كـفاياتهم المعرفي  تنمي   في-الا

ساسي  المهني   في مقاربتهم
 
 ة.ة الا

 
 
"المقاربة بالك فاءات" والمفاهيم المرتبطة  مفهوم-ا

 .(المصطل  ودلالاته)بها 

تناول "المقاربة بالكـفاءات" من حيث الت  
 
حديد سا

عني الت   العلمي  
 
سان عريف عند علماء الل  لهذا المصطلح وا

عجمي   العربي  
 
قصد علماء  والا

 
اللسانيات ثم  في الاصطلاح وا

 .فس التربويالن  وعلم 

 المقاربة –0 

ربانا: من قَرُبَ قُرْبا وقُربانا ل ة -                03: دنا، فهو قريب.وقِّ

و حل  اصطلحا: " -
 
 مشكلة الانطلاق في مشروع ما، ا

 
 
 عليم تعني القاعدة النظري  وفي الت  ، نةبلوغ غاية معي   وا

 
تي ة ال

 تتكو  
 
تي يقوم عليها إعداد برنامج ن من مجموعة من المباد  ال

 02.قويم"عليم والت  ات الت  وكذا اختيار استراتيجي   دراسي  

م الك فاية  الك فاءة –0
 
                                                                                                            ا

و" الك فاءة":عندما نقول 
 
ا نجد  الك فاية ا في  هناك تداخلافإن 

بس الاستعمال للمصطلح بين الكـفاءة والكـفاية ولإزالة الل  

عرض دلالة كل  
 
صطلاح، كي في الاغة ثم ل  في المصطلح  ا

خر كما يلي:   نصل إلى الفروق الد  
 
 قيقة بين مصطلح وا

ما 
 
 فهي الكـفاءة:فا

ة، " ل ة: -
 
ه على الشيء مكافا

 
وكـفاءة: جازاه، كافا

فؤ على وزن فُعل والكـفيء: الن   ظير، وكذلك الكـفء، والكـُ

 وفعول. 

فاءة له والمصدر: الكـفاءة بالفتح والمد   : وتقول: لا كـِّ

ي: لا نظير له، 
 
، ا

 
صل مصدر للفعل كـفا

 
بالكسر: وهو في الا

ي مساوية
 
ه يكافئه مكافئه: ا

 
 32.ويقال: كافا

  فالكـفاءة: -
 
 جازى.  بمعنى  ،مصدر للفعل كـفا

 وفي المعجم الوسيط، )الكـفء(: المماثل، والقوي   -

فاء ... )الكـفاءة(:  فاء وكـِّ
كـْ
 
القادر على تصريف العمل جمع ا

المماثلة في القوة والشرف ... والكـفاءة للعمل: القدرة عليه 

فُؤُ.تصريفه. وحسن  فُؤُ(: الكـفء، )الكـف (: الكـُ  31)الكـُ

ا  م 
 
  فهي: الكـفاية ا

مر، يقال  ل ة: -
 
كـفي: كـفى يكـفي كـفاية، إذا قام بالا

ي حسبك   وكـفاك هذا الشيء، ويقال 
 
مر ا

 
كـفاك هذا الا

مرا فكـفانيه
 
                                                                                                      30.استكـفيته ا

مر.                                        قام ب كـفي، بمعنىمصدر للفعل  فالكـفاية: -
 
 الا

صل الل  
 
: نجد وكـفايةمن كـفاءة  غوي: لكل  وفي ضوء الا

ن  
 
ولى جذرها الل  ا

 
 والثاني  هما مختلفان في الجذر فالا

 
ة غوي: كـفا

 .غوي: كـفيجذرها الل  

ولى: ويتبع اختلاف الجذر اختلاف الد  
 
لالة، فدلالة الا

ة والمناظرة ودلالة 
 
مر والقدرة عليه. الثانية:المكافا

 
 القيام بالا

بالكـفايات(  )المقاربةفظ للازمته وبإعادتنا تركيب الل  

ن  
 
نو هذه الملازمة تعني بصورة إيحائية   الد   نستطيع القول با

مر والقدرة عليه. 
 
 من القيام بالا

ا في المعجم اللاتيني ثم الفرنسي - م 
 
:ا  

Compétence: n-F (lat. compétencia ، Just rapport) 

ي العلاقة الصحيحة.
 
  ا
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1- capacité reconnue en telle ou telle 

matière، et qui donne le droit، d’en juger. 

2- DR- aptitude d’une autorité à effectuer 

certains actes، d’une juridiction à connaitre d’une 

affaire، à la juger. Compétence d’un tribunal. 

3- LING. Système de règle intériorisé par les 

sujets parlant une langue.  

Dict. / franc. : Aptitude d’une personne à 

décider33  

 اصطلحا- 

بعد تمييز دي سوسير بين اللغة اللطانيين:  عند-0

غة والكلام، بكون '' د ة تتحد  " ظاهرة اجتماعي  langueالل 

ة في ة بصورة تجريدي  مجموعة القواعد والمعايير المستقر  بكونها 

حقيق '' بوصفه الت  paroleو''الكلام  ،غوية نفسهاالجماعة الل  

مة، والكلام على لهذه القواعد والمعايير بصورة مجس   الفعلي  

 34.غة قواعد هذا السلوك"والل   ،هذا سلوك فردي  

غراضه، والت  تباطا، ويستخدمها الفرد للت  من العلامات المتواضع عليها اع نظام غةفالل  
 
ما الكلام فهو الت  عبير عن ا

 
خرين. ا

 
فراد المجتمع الل  غة إذن ظاهرة اجتماعي  خاطب. فالل  ة الت  لتلك العلامات عند عملي   حقق الفعلي  واصل مع الا

 
ن  ة مشتركة بين ا

 
 .الكلام نشاط فردي   غوي، في حين ا

ن   ولا
 
همي  مييز بين الل  لهذا الت   شك ا

 
ر منهجي  راسات الل  ة كبيرة في الد  غة والكلام ا نه يعين على بناء تصو 

 
 غة.لحقيقتين مختلفتين تتعلقان بالل   غوية؛ لا

همي  
 
ن   في-المثالعلى سبيل -مييز ة هذا الت  وتبدو ا

 
ن الإلمام به يُجن   ا

 
ن المدرك لهذا الفرق يعلم ا

 
خرى؛ لا

 
بلغ من ا

 
لة فردية، تتعلق بالكلام، وليس بالل  بنا الاعتقاد الزائـف بوجود لغة ا

 
ن في كل  البلاغة )ومثلها الفصاحة( مسا

 
خرين دون ذلك. وليس لل   مجتمع لغوي   غة، وهذا يعني ا

 
لة تتعل  متكلمين بلغاء، وا

 
 ق بالكلام.غة صلة مباشرة بالبلاغة والفصاحة، بل هي مسا

خطاء العازفين على السيمفونية كما
 
ن نحسب ا

 
و إتقان المتكل   فكذلك-سوسيريذكر دي  ومثلما لا يمكن ا

 
ن  غة نفسها. ومن مزايا هذا الت  مين على الل  لا يمكن عزو تقصير ا

 
يضا ا

 
ننا من الت  مييز ا ن  فريق بين معاني الجمل )التي تنتمي إلى الل  ه يمك 

 
 مين.رورة مطابقا لمقاصد قولات المتكل  غة وجملها ليس بالض  ما تعنيه كلمات الل   غة(، ومعاني القولات )المنتمية إلى الكلام(؛ وذلك لا

صلي والمعنى المقصود في الت  
 
دعبيرات ولعل  الفرق بين المعنى الا ة يؤك  همي   المجازي 

 
ن الجمل والمعاني مرتبطان بالل  غة والكلام. وهكذا يت  فريق بين الل  ة الت  ا

 
و المقاصد( متعلقان ب" utterances"غة، والقولات ضح لنا ا

 
 32الكلام.والمرادات )ا

خذ ثنائي  جاء تشومسكي بالت  
 
ول الكـفاءة الل  مييز ذاته لتا

 
خرى طرفها الا

 
كـثر بلورة، ضمن ثنائية ا

 
داء الل   compétence linguistiqueغوية ة سوسير "لغة/كلام" منحى ا

 
 .linguistique performanceغوي والا

غوية عند تشومسكي هي"قدرة كل إن "الكـفاءة" الل  

ة متجانسة على إنتاج لغوي   في عشيرة مثالي  مستمع  –متكلم 

غوية حيحة. إن الكـفاية الل  وتحويل عدد لامتناه من الجمل الص  

ة والمستدخلة لميكانيزمات إنتاج هي مجموع القواعد الضمني  

لفاظ في لغة ما"
 
 36.الا

ن  
 
  والفرق بين المصطلحين يبدو في ا

 
ل يطلق على و  الا

غة على إنتاج عدد غير القدرة الكامنة في ذهن متكلم الل  

ى إلا  محدود من جمل الل   ت 
 
إذا اشتمل  غة، وفهمها، وهذا لا يتا

ة، وتي  هن على نظام من القواعد )تشمل القواعد الص  الذ  

ى غوية يسم  ة، ومسرد من المفردات الل  ة والمعجمي  رفي  والص  

 "المعجم"(.

خطاء على المستويات الل   غوية بمدى قدرة المتكلم علىويمكن اختبار هذه الكـفاية الل  
 
خطاء، والت  غوية: فكل  بس في الجمل الل  ة(؛ واكـتشاف مواطن الل  ة والمعجمي  حوي  ة والن  رفي  ة والص  وتي  غوية المختلفة )الص  اكـتشاف الا

 
 غة.نه من الل  دة دل  ذلك على تمك  مييز بين المعاني المتعد  ما زادت قدرته على اكـتشاف الا

ما 
 
داء)الإنجازا

 
 ق الفعلي  فهو التحق   Performance( الا

 غة.خاطب بالل  للكـفاية عند الت  

ز الوجود بالفعل بحسب المصطلحات المنطقي   كل   وبناء على ذلك، فإن   ة إلى حي  ز الوجود بالقو  داء يستلزم انتقالا من حي 
 
ي إخراج الكامن إلى الوجود الحسي  ا

 
كـثر، اقا عملي  قه تحق  ، وتحق  الفعلي   ة، ا

 
نه ا ن   .ادناه الجدول، متلما يبي 

 
فراد يمتلكون إمكانات فطري   –فعل –غة، ف" الكـفاية معرفة له لاكـتساب الل  ة تؤه  ة فطري  دا بقدرات عقلي  فل يولد مزو  الط   وهذا مع إقرار تشومسكي با

 
غة وإنتاجها. تجعلهم قادرين على فهم الل  " "potentialitésة، إذ إن جميع الا

ة وقواعد ذه الإمكانات من استعدادات وراثية عام  ن هوتتكو  

 37ة مستدخلة.فطري  

نجاأ عند اللطانيينالجدول:    فروق الك فاية والاإ

 ساني  الإنجاز الل   سانيةالكـفاية الل  
 سانتحيل على الل   تحيل على الكلام 
 ةفي وضعيات تواصلي   يتم   لها طابع فطري  

 ذو وجود فعلي    ذات وجود افتراضي  
 للمجال الاجتماعي  تنتمي  تمي للمجال الفردي  نت

 ة تواصلسانية في وضعي  تحقيق للكـفاية الل   ة كامنة لم تنشط بعدطاقة فردي  

ن  التعليمية:  عند علماء- 0
 
مفهوم الكـفاية  يبدو ا

و في غة العلمي  مفهوم جديد على الل  
 
ة، سواء في علم النفس ا

ة المقاولات والموارد البشري  سيير وتدبير شغيل والت  مجال الت  

و علوم الت  
 
 ربية.ا

ن المعطيات الل  
 
خير يلاحظ ا

 
ن  مقاربة بيداغوجي   ا في كل  ة حاضرة بشكل م  ة والاقتصادي  ة والسيكولوجي  ساني  ففي هذا المجال الا

 
صبح مسالة الت   ة للكـفاية لا

 
ة نتيجةعليم ا عداد العاطلين عن العمل سياسي 

 
مر الذي جعل الاهتمام ينصب   ،تزايد ا

 
  الا

 
ن تؤه  على المعرفة والتكوينات ال

 
نها ا

 
 غل.ل للش  تي من شا

عليم من المعارف ل الت  ومنذ ذلك الحين تحو  

طبيق حويل والت  صات إلى الكـفايات القابلة للت  خص  والت  

الي فهناك وبالت   .33والمراقبة في وضعيات ومهام مختلفة

 وم الكـفاية.قة بمفهة متعل  تعريفات عد  

ربوي "حسب القاموس الت   فالكـفاية إذن

ة من مشتق   compétence: كلمة فإن   p.foulquié 1971لفولكي

تينية  الذهاب  بمعنى compéterومن الفعل  competensاللا 

(aller) Peter ومع (avec cumبمعنى ) الملاءمة والمرافقة "

و المهني   ةسواء القانوني   ،capacitéالكـفاية هي القدرة  إن  
 
ة ا
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والقيام ببعض  المهام والوظائـفالمكـتسبة لإنجاز بعض 

عمال"
 
 32.الا

ن  عريف التشومسكي "تحدَّ الكـفاية في الت   إن  
 
ها د با

 ة بقواعد الل  المعرفة الضمني  
 
 تي هي قائمة في ذهن كل  غة، ال

ي  والمعرفة الضمني   42.غة"من يتكلم الل  
 
" inné "ة الفطري   ة ا

 
 
فراد عن لغتهم، إن   تي يمتلكهاهي ال

 
ظام الن   جميع الا

غة يجعل مة في هذه الل  المستبطن )المتمثل( للقواعد المتحك  

من الجمل،  الفرد قادرا على فهمها و"على إنتاج عدد لا نهائي  

مها" ن سمعها من قبل وتفه 
 
وهذا المعنى قد  41.لم يسبق له ا

 سبق تحليله.

ا م 
 
ص من التخل  : فيقترح ""F.Perrenoud فليب برنو ا

جل إعادة بنائه في الت  دلالة المفهوم الل  
 
ربية ساني للكـفاية من ا

ة في نمط صرف بفاعلي  فيقول: "الكـفاية هي القدرة على الت  

عنده قدرة تستند إلى إذن ، فهي 40ن من الوضعيات"معي  

ي لمواجهة وضعي  المعارف، لكن  
 
يجب  ،ة ماها لا تختزل فيها، ا

 دة، ومنها المعارف. متكاملة ومتعد  ة استخدام موارد معرفي  

ة الفرد وعند "كزافي روجيرس" الكـفاية هي إمكاني  

وقدرته على تعبئة مجموعة مندمجة من الموارد )معارف 

عشيرة من  ة مستبطنة، بهدف حل  ومهارات ومواقف( بكيفي  

 43.المسائل" –الوضعيات 

ن مفهوم هذه الت   ومن كل  
 
عريفات يمكن القول با

خذ مفهوما واحدا بل إنه وكما وصفهالكـفاية لا
 
 لبوترف  يا

"LEBOTERFد ع وتعد  على تنو   ا يدل  مم  .44" مفهوم حربائي

  دلالاته.                                                                        

 الك فاية:مفهوم "الك فاءة" عن مفهوم  اختلا-ب

ن  ابقة عريفات الس  وفي ضوء الت  
 
 للكـفاءة والكـفاية، نرى ا

وضح من الكـفاءة في مجال 
 
شمل وا

 
وسع وا

 
بلغ وا

 
الكـفاية ا

ن  ةة والبيداغوجي  عليمي  ة الت  العملي  
 
الكـفاية تعني  ، حيث ا

هداف والوصول إلى النتائج المرغوب 
 
القدرة على تحقيق الا

قل الت  
 
كاليف من جهد ووقت ومال حيث تقيس الجانب فيها با

عليم عا في مجال م والكيفي   الكمي   وسط يطبق فيه  هناك)الت 

فقط  التكوين(.  في حين تعني الكـفاءة الجانب الكمي  

 )التكوين( باعتبارها الحصول على 
 
كبر قدر ممكن من العائد ا

قل كلفة وجهد ممكنين.                               
 
 با

ى ى الباحثون التربويون مفهوم الكـفاية حت  لذلك تبن  

صبحت 
 
غلب  . إن  42صاا متخص  ا ومصطلحا تربوي  تعبيرا خاص  ا

 
ا

 البلدان العربي  
 
ومنها فت هذه المقاربة الجديدة، تي وظ  ة ال

ردن ولبنان وحتى البحرين المغرب
 
يستعملون  ،وتونس والا

مر وقدر عليه  قام-كـفاية( ة )اني  لالة الث  الد  
 
مجال  في-بالا

                                       ة.                     ربوي  المقاربة الت  

ا في الجزائر فإن  هناك سوءَ  م 
 
اختيار للمصطلح، فعند  ا

رجمة يقع إشكال معرفي كبير، تقول الدكـتورة رجاء وحيد الت  

حد الر  
 
ساسي  دويدري "والمفهوم ا

 
غة، يمثل ة في الل  موز الا

و شيم معي  ظاهرة معي  
 
و إحدى خصائص هذا نة )رمزها( ا

 
نا ا

  يء وليس له معنى إلا  لش  ا
 
تي يمثلها بقدر ما يشير إلى الظاهرة ال

                      46.زة"مفاهيمه الممي   موضوع علمي   ولكل  

ي  فلكل   إذن
 
مصطلح دلالة ومعنى خاص لا يمكن با

صعب من قضي  حال جر  
 
ة ه إلى غيرها " ليس هناك ما هو ا

كانت علمي  ا وتصوريا، سواء تحديد المفاهيم لغوي  
 
دبي  ا

 
و ا

 
و ة ا

 
ة ا

و تربوي  فلسفي  
 
ن  ة ا

 
م فيها هذه المفاهيم كـثيرا ما تتحك   ة. ذلك ا

حيان 
 
وتطغى عليها تصورات ومنطلقات تجعلها في غالب الا

ذات طابع إيديولوجي يزيد من حصرها وتحديدها داخل بوتقة 

 ة مم  ة ذاتي  مفهوماتي  
 
صلها الطبيعي ال

 
ذي ا يجعلها تنفصل عن ا

 47.ت منه"انبثق

داء الص  
 
و )المؤه  حيح لعمل ما(، وإنما كانت تعني )الص  فلم تكن الكـفاءة في المنطلق تعني )القدرة على الا

 
 فات( ا

 
ن يكـتسبها لكي يؤد  لات( ال

 
ي  ي عملا معي  تي يشترط في الفرد ا

 
 القيام بهذا العمل. ،شخص كان نا، بحيث لا يكون في مقدور ا

نان للكـفاءة، العنصران المكو  عليم هما كوين والت  فالت  

و المؤهلات تنتمي حسب هذه النظرة الخاص  
 
ة وهذه الصفات ا

 les) والمهارات العملية (savoirs)بالكـفاءة إلى مجال المعارف

savoir – faire ) 
 
 ن اكـتسابها خلال مراحل التكوين.تي يتعي  ال

شكال الت  وتكون هذه الص  
 
 فات وكذا ا

 
تي كوين ال

حيانا عن الواقع الحقيقي  تكـتسب عبره، بعي
 
للعمل. كما  دة ا

خر المطاف عن تكون المهم  
 
ة المطلوب إنجازها غائبة في ا

هيل سيرورة الت  
 
 . (la qualification)ا

تلتبس  قد بها:ة المرتبطة صطلحي  مالو الك فايات-1

بعض المفكرين  بعض المفاهيم بمفهوم الكـفاية حتى إن  

ن تلك المفاهيم تتداخل مع 
 
جعلوها مرادفة لها، والحقيقة ا

مر مفهوم الكـفاية إلى درجة يصعب معها الت  
 
مييز كما هو الا

صرف والهدف والإنجاز والاستعداد والقدرة سبة للت  بالن  

ى قليلا عند هذه المفاهيم حت   يفرض الوقوفوالمهارة، وهذا ما 

 يسهل استيعابها

 
 
ري-ا ساليب وتقني   وهي من في البيدااوجية: قةالط 

 
ات ا

 تحديد-ابتداء- ويجدر بنانشيط في بيداغوجيا الكـفايات، الت  

دريس، إذ لا يقصد بالطريقة الخطوات ريقة في الت  مفهوم الط  

رس كما هو معلوم في ة الممكن اعتمادها لتقديم الد  المنهجي  
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يضا، ما ة فحسب، وإن  راسي  ة من المواد الد  ماد   كل  
 
يقصد بها ا

سلوب العمل، والكيفي  
 
 "ا

 
تي يمكن بها تنظيم واقتراح ة ال

جل تحقيق القدرات مختلف الوضعيات التعليمي  
 
ة، من ا

 
 
و المستهدفة ال

 
تي تمكن في النهاية، من تحقيق الكـفاية ا

  43."الكـفايات المطلوبة

س الكـثير من الخلق والإبداع ب من المدر  هذا يتطل  و

والاجتهاد، ليس فقط لكسر الجمود والروتين الذي والابتكار 

ن  
 
يام، بل لا

 
  قد يتولد مع الا

 
سلوب هو ال

 
ق ذي يحق  هذا الا

ن يكون المدر  
 
كـثر من غيره، ومن البديهي ا

 
س على الهدف ا

ساليب الت  
 
ة الجماعات، الة، وبدينامي  نشيط الفع  إلمام كاف با

الدراسي، دة ضمن المنهاج فضلا عن معرفته بالكـفايات المحد  

 
 
 والقدرات ال

 
ا تي ينبغي توجيه الجهود، إم  تي تتفرع عنها، وال

 لتحقيقها لدى المتعل  
 
و تلك ال

 
لكي  تي ينبغي تصحيحها،م، ا

 
 
ة ا ريقة البيداغوجي  م من تمثيل الط  ن المعل   يتمك 

 
تي هي في و ال

عليم لا يقتصر على نقل حاجة إلى تطوير، مادام الغرض من الت  

 -وسيوة، والس  ة المهارات الفكري  اه إلى تنمي  د  المعرفة، بل يتع

مين صالية وهو ما يعني مساعدة المتعل  ة، والمهارات الات  عاطفي  

 على تحصيل كـفايات تكون في خدمتهم طوال حياتهم.

مر بناء على ذلك وانطلاقا منه، فإن  
 
ه ينبغي لنا وهو ا

ن نتمت  
 
كـثر ع بنظرة مرغوب فيه في ظل بيداغوجيا الكـفايات ا

 
ا

ريقة المناسبة لتقديم ة فيما يرجع إلى اختيارنا للط  شمولي  

ة، دون نبذ مطلق محتويات درس ما، ضمن وحدة دراسي  

 ظرة الإجرائي  لتلك الن  
 
بيداغوجيا  اكـتسابها في ظل   تي تم  ة ال

هداف الس  
 
بعادها المعروفة.الا

 
 ابقة با

هداف الإنجازات في حقيقتها إن   ن  إ
 
ما هي سلسلة من الا

كانت عقلي  ة السلوكي  ة العملي  الإجرائي  
 
م وجداني  ة، سواء ا

 
ة ة ا

م مهاري  عاطفي  
 
لف فيما بينها وتتكامل، لتظهر ة حركي  ة، ا

 
ة، تتا

 .إنجازهاية على شكل في الن  

سلوب للت  فاختيار الط  
 
نشيط، يبقى ريقة المناسبة كا

همي  
 
من  ة بمكان في ظل بيداغوجيا الكـفايات، ولا بد  من الا

ا بمنهج ، ومقاربتها عملي  ناتها بشكل شمولي  ها في مكو  لتمث  

دوات مدروس، وذلك على مستوى المنهجي  
 
ة، والوسائل والا

ة، ومراعاة زمن ووتيرة تعلم الفئة المستهدفة، وطبيعة المعين  

 الممكن، والت  فضاء الت  
 
صور علم، وكذا استحضار هامش الخطا

قويم ضمن الت  عامل معه، ومواقع وخطوات المسبق لسبل الت  

خذه بعين الاعتبار  رس، إلى غير ذلك مما لابد  سيرورة الد  
 
من ا

دريس.عند اختيار طريقة في   الت 

ة ذاجة الاعتقاد بالاستقلالي  وقد يكون من باب الس  

ختها من الط   ة لكل  ام  الت  
 
الة المشهورة رق الفع  طريقة عن ا

و الت  
 
قد يتوقف ك بحرفيتها ومراحلها المقترحة، فمس  وغيرها، ا

و تقديم 
 
و تطوير مهارة، ا

 
ة ستراتيجي  اتحليل مضمون ما، ا

كـثر من طريقة ة معي  معرفي  
 
و غير ذلك، على الاستعانة با

 
نة، ا

ائمة، ترافقه م الد  ى تصبح خبرة من خبرات المتعل  واحدة حت  

خذا بيده إلى الفاعلي  
 
ة في بناء مجتمعه، طيلة حياته، ا

 تنميته.والمساهمة في 

ي  وفي بيدا
 
ة طريقة من غوجيا الكـفايات، لا تستبعد ا

طريقة تضمن الوصول إلى تحقيق بناء،  ذالة، فكلرق الفع  الط  

و تطوير القدرات المستهدفة بكل  
 
و تصحيح، ا

 
نواعها لدى  ا

 
ا

و جزئي.مين، يمكن اعتمادها بشكل كل  المتعل  
 
 ي ا

ا-ب صر  مفهوم  42فصر  : فالت  Conduite الت 

فس يشمل تصرفات الإنسان سيكولوجي في إطار علم الن  

وسع والمظاهر الموضوعي  
 
نشطته في شموليتها، فهو ا

 
ة لا

شمل من الكـفاية الت  
 
خص.ي تتحد  وا

 
و نشاط ا

 
 د بمجال ا

في معناه العام  22الهدف : إن  Objectifالهدا -ج  

 ب الوصول إليهامحيص، يتطل  دة ودقيقة قابلة للت  نتيجة محد  

نشطة مركزة متناسقة مع تدبير الوقت خلال فترة من 
 
 الزمن.ا

ة / حكم في وضعي  ن من الت  مك  والكـفاية هي ما يلزم اكـتسابه للت  

و إنجاز مهم   ،مشكلة
 
كمل وجه. وبهذا تكون علاقة ا

 
ة على ا

كـفاية هدف وليس  الكـفاية بالهدف علاقة الخاص بالعام، فكل  

 كل هدف كـفاية.

نجاأ ب-د ن هو ما يتمك   21: الإنجازPerformanceالاإ

نيا من سلوك محد  
 
د، وما يستطيع الملاحظ الفرد من تحقيقه ا

ن يسج  
 
على درجة من الوضوح والد  الخارجي ا

 
ر قة. والمؤش  له با

نشطة 
 
فعال والا

 
ساس على الإنجاز هو سلسلة من الا

 
الا

ما الكـفاية فهي البطانة الداخلي  والعملي  
 
 ات. ا

 
تي ة للإنجاز ال

ة لا تلاحظ ة غير مرئي  تلعب دور المحرك. فهي مستبطنة داخلي  

د في إطار فئة من الكـفاية تحد  فة. رات سلوكي  من خلال مؤش   إلا  

ة الوضعيات في حين يعبر الإنجار عن الكـفاية في وضعي  

 20ة تنتمي إلى هذه الفئة.خاص  

عبارة عن  23الاستعداد Aptitude – الاستعداد-ه 

ن  وموجودة بالقو  قدرة ممكنة 
 
ي ا

 
ها في حالة كمون. فهي ة، ا

داء متوق  
 
ة عند ما روري  روط الض  رت الش  ع إذا توف  عبارة عن ا

م. والاستعداد بُعْدٌ عل  مو والت  ضج والن  تسمح بذلك عوامل الن  
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فراد في ضوئه بواسطة اختبارات. بينما الكـفاية هي يصن  
 
ف الا

و في ي الت  عبارة عن مجموعة من القدرات المسا همة ف
 
علم ا

ة على مجالاتها المعرفي   ة المنصب  خصي  كوين المتكامل للش  الت  

ة-ة والحس والوجداني   بعدا من  ، والاستعداد ليس إلا  حركي 

 تلك القدرات.

جاح في ة الن  هي إمكاني   24القدرة :Capacité القدرة-و

ن تكون موضوع تنفيذ مهم  
 
و ممارسة مهنة، ويمكن ا

 
ة ا

 قياس /تقويم
 
ذي تعلنه مباشر، وهي مشروطة بالاستعداد ال

 .بهذا شبيهة بالاستعداد إزاء الكـفاية مباشرة وهيبطريقة غير 

قدرة إجرائية  22المهارة: Habiletéالمهارة -ي

داء يبرهن على إتقان الفعل 
 
متمظهرة فيما يقوم به الفرد من ا

و المعرفي
 
و الحس حركي. وهي مجموعة محصورة  ا

 
الوجداني ا

وعادة ما  ،معل  ة، وتنتج عموما عن حالة الت  كـفايات معين  ضمن 

و كـفايات العمل 
 
يرتبط هذا المفهوم بكـفايات المعرفة ا

Savoir-faire   ة، ومع الإنجازات قني  ة والت  قليدي  ناعة الت  في الص

Performances   ة. وعند المقارنة ة والمكـتسبات المدرسي  الفني

شمل من 
 
عم وا

 
ن الكـفاية ا

 
خيرة نلاحظ ا

 
المهارة، لكون هذه الا

حد عناصر الكـفاية. وإذا كانت الكـفاية ترتبط بالكـثير من 
 
ا

عمال الت  
 
داء عمليات  ة فإن  ة والفني  نظيمي  الا

 
المهارة ترتكز في ا

ة.ة حسي   ن مفهوم الكـفاية يشمل في مفهومه  يظهرو حركي 
 
ا

البيداغوجي مفاهيم القدرات والاستعداد والمهارة بمعانيها 

ن  وغيرها،  ة،المركب  
 
ي ا

 
دة مؤتلفة ها تحيل على مفاهيم متعد  ا

ة ة وصلة في بنيات عقلي  ومت   ة، بعيدا ة وسلوكي  وجداني  لساني 

فعال ذري  
 
هداف عن ا

 
ن في مجال الا

 
ة معزولة كما هو الشا

 ة.الإجرائي  

ن الكـفاية مقترنة بالإنجاز البيداغوجي 
 
ويلاحظ كذلك ا

ليا للكـفاية
 
ا ، بل يعد نقلا إبداعي  الذي لا يعتبر تطبيقا ا

واستخداما لها، ولهذا يمكن اعتبار الكـفاية هدفا نسعى إلى 

ن نربط مفهوم الهدف بتصو  
 
 يجز   ر تقني  تحقيقه دون ا

وفي هذه الحالة يكون مفهوم  .ةة التربوي  ا العملي  ميكانيكي  

لالة على الكـفاية المستهدفة. لذلك تعتبر الهدف قابلا للد  

هداف منهاج الت  
 
ة على حقوق الإنسان ]على سبيل المثال[ ربي  ا

سلاك  علمينتممجموع الكـفايات ]المراد[ إكسابها لل
 
عبر الا

غم من هذه عليمية وفي المواد الحاملة. وعلى الر  الت  

 قويم، لكن  الكـفاية غير قابلة للملاحظة والت   وضيحات، فإن  الت  

 المؤش  
 
ها عرف علين من الت  تي تمك  رات في اكـتسابها هي ال

ا قدم في اكـتسابهاماح بتقويم مدى الت  والس   ، باعتبارها مم 

نظيم،  خطيط، وللت  ن" يخضع كذلك للمراقبة، وللت 
 
ن ا يمك 

   26.وللقياس"

 الخاتمة-

ن  
 
نً البارز غم الش  ه بالر  في ختام هذا البحث نقول ا

 
ا

 
 
حد فروع علم -وظيف المصطلحي ذي قد بلغه الت  ال

 
بوصفه ا

طبيقيغة الل   ى صار علماً مستقلًا العصر الراهن، حت   في-الت 

كيد على ما يلي:بذاته، ولكن يكـفي في هذا الصدد الت  
 
                     ا

ذات  للفصم بينهناك ارتباط وثيق غبر قابل  -

الالمصطلح ومعناه  عليه، مما يحتم على  المفاهيمي الد 

صلي  ة الت  ل بعملي  المتكـف  
 
ن يعي بعمق المعنى الا

 
ا لهذ رجمة ا

ن يمر  
 
و ذاك، بحيث يستطيع ا

 
غة ره إلى الل  المصطلح ا

 .ات والابعادة الخلفي  ا من ناحي  المقصودة تمريرا تام  

ن   -
 
نها  ا

 
معرفة مصطلح مفردة من المفردات من شا

 
 
د بساط البحث ال ن توح ِّ

 
ن يلتقي عليه ا

 
ذي من الممكن ا

 الباحثون.

خذ على العاملين في ميدان ترجمة المصطلح،  -
 
ا

ي  من الاحتياطات والت   الكـثير
 
مصطلح  وقف عندها، عند نقل ا

و 
 
التي يمكن  من الإجراءاتالعديد  معناه، بوضعبلفظه ا

حماية عملهم، عند النقل من لغة الاصل إلى لغة الهدف، 

 ة.قافي  الث   اتههوي  ل ةر المصد   كلمةال صيانة للغة

ة لخطورة إدراك المشتغلين في حقل المصطلحي   -

 مهم  
 
ال في الت  تي متهم وال ن تسهم بشكل فعَّ

 
نها ا

 
نسيق ن شا

بحاثهم ودراساتهم. 
 
 بين مختلف ا

ن هذا التنسيق يزيد من ات   -
 
صال القار  العادي ا

و ذاك نتيجة القضاء على غير المتخص  
 
ص بهذا المصطلح ا

ي  ل من البلبلة الفكري  ويقل   الاضطراب المفاهيمي له.
 
ة لكون ا

 
 
صورات يعالج تكوين الت  ذي مصطلح عبارة عن حقل المعرفة ال

و في جملة حقول 
 
وتسميتها، سواء في موضوع حقل خاص ا

 .المواضيع

ا يدفعن - خرى الت  في الن   امم 
 
كيد على هاية ولمرة ا

 
ا

خص  ضرورة الاحتياط عند التعامل والت  
 
 وظيف للمصطلح وبالا

خرى.إذا كان مستوردا من بيئة معرفي  
 
 ة ا
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